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S p o re d  z a  26. t e d e n

D r a m a

T°rek, g, m arca  —  Zaprto .

Sreda, 9 . m a rc a  — B ajka  o v o lku .  B

etrtek, 10- m a ic a  —  G olgo ta .  Po zn ižan ih  cenah . Izven.

„ > 11. m a rc a  —  R a zv a lin a  ž iv ljenja. D

°bota, 12. m arca  — B ajka .0  vo lku . C

nedelja, 13. m arca  —  R azva lina  ž iv l je n ja .  Izven.

°ned., 1 4 . m a rc a  — B a jk a  o vo lku . E

O p e r a

Torek, g. m a rc a  —  T osca .  C

^ e(*a> 9. m arca  —  M ignon. G ostovan je  g. J. B e te tta .  D

p 6*rtek, 10. m a rc a  —  Od b a jk e  do b a jk e .  A

e|ek , u  m arca  —  M ignon. G ostovan je  g. J. Bete tta .  B

ota, 1 2 . m a rc a  — T h a ls .  E

elJa, 13. m a rc a  —  M ignon. A
°Hed 14  r, ,u,> 14. m a rc a  —  Zaprto .

Drama p r ip ra v lja  izv irno  s lo v e n sk o  nov ite to  F ra n a  Kosca 

K°vi“; op e ra  P a rm o v e g a  „ Z la to r o g a “ .



Z ače tek  ob  8. Konec ob !!•

Bajka o volku
I g r a  v  t r e h  d e j a n j i h  (š t i r ih  s l ik a h ) .  

S p i s a l :  F R A N C  M O L N A R . P r e v e l :  O. Š E S T .

R e ž i s e r :  Š EST .

Dr. K e l e m e n .......................... ...... . . . g. P eče k .
Vilma, n jegova  žen a  . . . . g n a  W in trova .
Ju r i j  S z a b o ....................................... . g. Šest.
G rofica . . . . . . . . . . ga  Borštnikova.

M icka .............................................. . . g n a  G orjupova.
V ilm ina m a t i ................................. . . . . g n a  R akarjeva.
G ospod  F a j n i k ................................. . . . . g. Danilo.
P o ro č n ik  Z a g o n .......................... . . . . g. G aberšč ik .
P o ro č n ik  M i k h a l .......................... . . . . g. D renovec.
P lač iln i n a t a k a r  . . . . . . g. Ločnik .
P rv i  n a t a k a r ................................. . . . g. R akuša .
Drugi „ ........................... . . . . g. B itenc.
T re tji  „ ................................. . . . g. J e rm a n .
Č etrti  „ ................................. . . . .  g. Sabelj.
P i k o l o .............................................. . . . g n a  Lehmanova.
P rv i l a k a j ....................................... *
D rugi „ ........................................ *
T re tji „ ....................................... *
Č e tr t i  „ ....................................... • • • • *
S obar ica  ....................................... . . g na  G abrijevčiceva

Čas sedan jos t .



Začetek ob 8. K o n ec  ob 10.

GOLGOTA
D r a m a  v t r e h  d e j a n j ih .  S p isa l  S e r g j a n  T u c ič .

R e ž ise r :  ROGOZ.

° n

{^kari j ,  p r io r  
ueinetrij,
Apolonij,
Severin,
Hilarij,

Polikarp,
Kvirin
Ciril,
W | j ,

* egrin, sa m o sta n sk i  
6etia

Ljubimec
Muga .

e>
o

T J
<a

v ra ta r

g. Šest. 
g. P regare , 
g. Rogoz, 
g. R akuša ,  
g. Kovič, 
g. Šubelj . 
g. S trn iša ,  
g. Micič. 
g. P o to k ar ,  
g. J e rm a n ,  
g. P lu t.  
ga  Rogozova. 
g. G aberšč ik . 
g. Bitenc.
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Z ačetek  ob  8. Konec po 10-

Razvalina življenja
I g r a  v  t r e h  d e ja n j ih .  S p is a l  F .  S. F in ž g a r .

R e ž i s e r :  A. D A N ILO '

U rh  K an te ,  žg an ja r ,  k rčm a r ,  oče 
L en čk a ,  n jegova  hči .
T ona, n jegova  re je n k a  
M artin , k m e t,  sosed  .
F e r jan ,  k m e t,  sosed  .
S irk , k m e t  . . . .
Mica S lana , po to v k a  .

Godi se n a  k m e tih

. g. Ločnik .
g a  Ju v a n o v a .

. g n a  V era Danilo ''8- 

. g. G regorin .

. g. Terčič.
g. Danilo .

. g n a  R akarjeva .

d an d a n es .
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Začetek ob 8. Konec ob  1 0 3/4.

TOSCA
e lo d ra m a  v 3 d e j a n j ih .  B e s e d i lo  po V. S a r d o u j u  n a p i s a l a  
■ Ulica in  G. G ia c o sa ,  p r e v e l  C v e tk o  G o l a r ;  v g la sb i l  

G . P u c c in i .

Diri‘gent: F. RUKAVINA. R e ž i s e r :  F . R U K A V IN A .

°iia Tosca, slovita pevka (sopran) 
g 3Ho Cavaradossi, slikar (tenor)
„  r°n Scarpia, policijski načelnik (bar 

e8are Angelotti (bas) 
erkovnik (bariton) .
P°letta, birič (tenor)
‘‘arrone, orožnik (bas)

Pastir:(bas)

ton)

g n a  Z ikova. 
g. Kovač, 
g. Levar, 
g. Zorm an, 
g .  T rbuhov ič . 
g. M ohorič, 
g. Vovko, 
g. P e rko , 
g n a  Š te rkova .

Cardinal, so d n ik ,  vodja m učiln ice , p isa r,  ča s tn ik ,  p o d ča s tn ik ,  
vojaki. C e rkven i pevci, duhovn ik i ,  l judstvo.

Godi se v R im u le ta  1800.

Nove dek o ra c ije  izdela l g. dek .  s l ik a r  V. S k ru ž n y .  

P rva  vpr izo r i tev  le ta  1900. v Rimu.

• V cerkvi St. Andrea della valle v Rimu.

bivši konzul nekdanje rimske republike, je ušel iz 
iateljm Se s^ ri ê v kapdici. Slikar Mario Cavaradossi, njegov pri­
m e s  -Sa spozna ter  obljubi pomagati mu. Ko pride Tosca, Cava- 
j° slik'JeVa zaro^en't a > se Angelotti urno zopet skrije. Podoba, ki 
Dotfljrj3 ^ avaradossi, vzbudi v Toski ljubosumnost, ali on jo kmalu 
tarjetn . ar^ iza Attavanti, sestra Angelottijeva, je skrila pod ol- 
s'&duj .Zetls^ °  obleko, da more preoblečeni brat pobegniti pred za- 
sltrjje v lm, ga Scarpio. — Cavaradossi svetuje Angelottiju, naj se
‘deta <i niegovi vili, ako pa preti nevarnost, v vodnjaku. Oba od- 
Stl02na ^arpia z biriči išče Angelottija, pa ga ne najde. Na podobi2 t l ^  6 «  l l b  l l O J U u ,  p U U U U l

liubeel{ ?? teze markize Attavanti in ker jo je slikal Cavaradossi, 
oskin, je Scarpiji takoj jasno, da mora biti Cavaradossi
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v stiku z begom Angelottijevim, tembolj, ker je v kapelici našel 

pahljačo z  grbom markize Attavanti. Pretkani Scarpia hoče P °  

ljubosumni Tosci izvedeti, kje je skrit Angelotti. Biriči z a s l e d u j e j o  

Angelottija.

II. Soba ministra Scarpije v farneški palači. Scarpia sedi Prl 
večerji, pričakujoč Toske. Birič Spoletta poroča, da se ni posrečil0 
prijeti Angelottija, pač pa Cavaradossija. Scarpia zapove privesti 
Cavaradossija. Po brezuspešnem zaslišavanju ga ukaže mučiti.

Tosca pride in čuje ječanje mučenega Cavaradossija, skriva­
lišča Angelottijevega pa noče izdati. Muke Cavaradossijeve na­
raščajo, dokler Tosca ne pove, da je Angelotti skrit v vodnjaku- 
Cavaradossi, pripeljan pred Scarpijo, hitro spozna, da je Tosc3 
izdala skrivnost, zato jo pahne od sebe. Za Scarpijo strašna vest, 
da je Napoleon zmagal pri Marengu, navduši silno Cavaradossi)a> 
tak« da spozna Sca<rpia v nljom svojega poMfiiunega maisprofr1̂ 8, 
Scarpia ga ukaže usmrtiti. Edino Tosca ga more rešiti, ako se u^a 
Scarpiji, ki že davno hrepeni po njej. Tosca je stanovitna, ali 
začuje priprave za usmrčenje Cavaradossijevo, reče Scarpiji, da se 
mu uda, ako s tem reši Cavaradossija. Scarpia to obljubi, ali K° 
hoče Tosco objeti, ga ona z bodalom umori. Nato hiti domov, vz3 
me vso zlatnino in bisere ter gre v grad Sant Angelo h CaVarados- 
siju, da bi ž njim pobegnila.

III. Na vrhu grada St. Angelo v Rimu.

Vojaki privedejo Cavaradossija na morišče. Tosca prih'*1 
pismom Scarpijevim, ga pokaže Cavaradossiju in mu razodene, ^  
bo le na videz ustreljen. Toda hudobni Scarpia je bil ukazal, 
naj Cavaradossija resnično ustrele. Cavaradossi pogumno 
pred puške, ko pa vojaki ustrele, se zgrudi mrtev. Tosca 
se le dela mrtvega, kmalu pa spozna resnico ter skoči z grada 
globočino.
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Začetek ob 8. Konec ob  11.

Gostovanje o p ern ega  pevca drž. opere na Dunaju  
g .  JULIJA BETETTA

MIGNOM
^ P e r a  v  t r e h  d e j a n j ih .  B e s e d i lo  p o  G o e th e - ju  n a p i s a l  M. 
*-arre in  J .  B a r b i e r .  U g la s b i l  A m b r o i s e  T h o m a s .  P r e v e l  O. Ž. 

Dir igen t :  I. BREZOVŠEK. R e ž ise r :  F. BUČAR.

^ 'g n o n  (m ezzo-sopran)  
v-,.n a > g lum ica  (sopran) 

djem (tenor)  . . . .
L° ta r i0 (bas) . . . .
^ e r t e s ,  g lum ec  . . .
• arno, cigan . .
*ri(1erik , m lad ple 
Antonio, s luga

. g n a  T hierry jeva. 

. ga  Levičkova.
. g. Kovač.
. g. B ete tto .
. g. T rbuhov ič .

g. Z orm an.
. g n a  V rhunceva .
. g. Vovko.

Meščani, k m etje ,  g lum ci in  g lum ice, cigani. G ostje  b a ro n a  
R osenberga .

God

mič (sopran)

1 se de lom a v m alem  m e s tu  v Nemčiji, de lom a v Italiji. 

C igansk i p le s  p leše  Rut. V avpotičeva.

P lese  prired il  b a le tn i  m o js te r  g. P o h a n .

Nove d ek o ra c i je  nas lika l  g. V. S k ru ž n y .

ki [1(̂  sostilni na dvorišču. Ljudstvo popiva. Stari pevec Lotario, 
130 svetu °d  kraja do kraja, zapoje otožno pesem, izrazujoč 

Sostojv.60^  1)0 svoji izgubljeni hčerki. Krdelo ciganov zapleše 
slavnj .v- ?.â ,av°. Jarno- ciganski glavar, veli Mignon plesati „pre- 
Drihaia Jajpii Ples", ona pa mu kljubuje; Jam o ijli preti s palico. 
Laerta ‘ biljem pa jo reši. Po odhodu ciganov pride glumec
s svoi svar‘l Vilijema pred Filino. pretkano koketo, ki stanuje
Vlij etn lgiuma^ °  družbo v gostilni. Filiui pa se kmalu posreči
Sr*$Čin t̂ a ra t i> Pflikupljivo ga vabi, naj gre tudi on ž njo v
Viije n°  barona Rosenberga, kamor je vsa  družba povabljena; 
žg(Klbn j ^ ubi ž injo, Mignon pripoveduje Viljemu svojo žalostno 
HlUgi n ai'co so i° cigani odvedli od doma in kako jo Jarno zdaj 
vZeti' ]3ros' Viljema, naj io vzame s seboj kot paža. Viljem sklene 

110 seboj.



II. Glumci so dospeli v graščino, še nocoj bo predstava ..Sen 
kresne noči“. Filina bo nastopila kot Titanija, L.aertes pa kot Tezej. 
— Filina sedi pred ogledalom in se lišpa, kar pride Viljem z Mig- 
non. Filina sc roga tako „čudnemn“ služabniku, zasmehuje Viljema 
in ga s  svojo koketnostjo popolnoma očara. Oba odideta. MSgnon 
je ljubosumna; ker ljubi Viljema, želi biti tudi tako lepa. kakor 
Filina. Pri zrcalu najde lepotilo, hitro se namaže po licu in^ se 
sama sebi čudi, kako lepa je zdaj. Da bi bila Viljemu še bolj všeč. 
obleče tudi Filinino obleko, ki se nahaja v sosedni sobi. Mladi 
baron Friderik, ki zalezuje Filino, se priplazi skozi okno; n am es t i l
Filme pa najde tu Viljema, svojega tekmeca. Nastane prerekanje
in končno dvoboj; komaj pa sta zablestela meča. že prihiti Mig' 
non iz sosedne sobe v Filiinini obleki, da ščiti Viljema. Friderik 
odide smeje se. Viljem nam erava poslati Mignon k sorodnikom. kjer 
bi se ji dobro godilo, pri sebi je ne more več obdržati, ker je že 
dorasla, Mignon pa pravi, da pojde rajša zopet kot plesalka 
svetu, vzame slovo od Viljema in plakajoč mu pade v naročje-
V tem trenotku vstopi Filina s Friderikom, vidli Mignon v objem u 
Viljema ter ju zasmehuje. Viljem se opraviči in zopet odide s Filino.

III. Park pri graščini barona Rosenberga. Mignon blodi vsa 
obupana po parku; v ljubosumnosti t>rosi Boga, naj uniči to £ra'  
ščano z bliskom in požarom. Lotario to čuje ter zažge paviljo*1’ 
kjer se v r š i ' predstava. Filina pride po predstavi iz paviljona, vsa 
družba hvali njen nastop kot Titanija. Viljem išče po parku Mign°n' 
ko jo najde, zapazli to Filina in jej veli, naj prinese iz pavili01̂
šopek cvetic, ki jih je tam pozabila. Mianon uboga, ali komai i
v paviljonu, že prihiti Laertes in pove. da paviljon gori. Ker s 
Mignon še ni vrnila, hiti Viljem v goreči paviljon in jo prines 
nezavestno. t

IV. Palača Cipriani ob gardskem jezeru. Viljem P ^ ^ f  
Mignon, ki je okrevala, v Italijo. Lotario ju spremlja. Stari sluSj 
Antonio pripoveduje Viljemu, da  ije mlada domača hčerka P*.®. 
15 imi leti utonila, oče da je odšel po svetu, mati je umrla in 2(1 
je palača na prodaj.

Mignon pride, gleda na krasno okolico, na jezero in se yeS®(l 
blagodejnega podnebja. Vse to je že nekoč videla, sp o m in ja  
tega in onega — vprašala bi rada, ali nikogar ni; zakliče: Lotar ■ 
Viljem! Viljem pride in jo strastno objame, tudi ona je srečna. . 
more končno objeti ljubljenega moža. I.otario pnide v d r a g o c  
obleki, v rokah skrinjico, v koji se nahaja mej dragim tudi 
venik. Mignon vzame molitvenik in začne moliti — kmalu pa •j’ 
molitvico na pamet, nakar Lotario spozna, da je Mignon njeS0 
izgubljena hčerka Sperata.
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Začetek ob 8. Konec o k ro g  10 '

Od bajke do bajke
Mravljičen ples v petih dejanjih in z eno premeno. Spisal Ladislav Novak, 

vglasbil Oskar Nedbal.

Dirigent: A. BALATKA. Režija: V. POHAN.

babica.
vnuka . 

“tožnik . 
j^ekletce . 

ara devica

I. B ab ica  p r ip o v ed u je  ba jke .

. gna Jakhlova. Prestar . .

. gna Turkova. Lajnar . . .

. g. Mencin. Turist . . .
. gna. Fajgelova. Postrežček .
. gna Vrhunčeva. Vajenec . .

II. K ra ljev ič  z a č a r a n  v p o v o d n ja k a

g. Ižanc. Kraljevič . . . gna Chladkova.

tr. Simončič, 
g. Klepec, 
g Ižanc, 
g. Drenovec, 
g. Parcer.

v ra>i . . . .
Kra*jjčna Zlato-

Povrt - ' ' ' £na Svobodova. 
°dni mož . gna Jezerškova.

Poljski kraljevič, gna Ilaberlova 
Turški kraljevič, g. Simončič.

Vra°ia6 .IgUS- 
Kra s o t i č a '

III. P o g u m n i k ro ja č e k .

gna Svobodova. Črni vitez .
g. Pohan. Njegova žena
gna Špirkova.

Vražički

g. Ižanc.’ 
gna Vrhunčevii.

IV. T rnoljč ica .

Kralj,- • • • g- Drenovec. Klepetulja .
^ožic ' ' Kna Vrhunčeva. Predica . .
^aljevič ' <j’ ^aberlova. ^ rv* kuhar

Stra?n ^ežele’ Bna Bežkova.
* • • g. Ižanc

. gna Lapajnetova. 

. gna Jakhlova.

. g. Simončič. 
Staro stoletje, g. Mencin.
Novo sto le tje . gna Vavpotičsva. 
Češki dudaš . g. Klepec.

k.°dna vila  
esnica

Trije

Dvanajst mesecev, lovci.

V. Z veri in razb o jn ik i .

. gna Špirkova. Profesor. . . . g .  Drenovec.
. gna Ruta. Spremnik . . .  g. Faigel.

Sol razbojniki, dva speča možička, osel, pes, mačka, petelin.

Plese plešejo dame: Svobodova, Špirkova, Chladkova, Bežkova.

°^r°k, lovcev, vragov, rož, gozdnih vil, gob in zveri pleše baletni 
zbor in gojenci baletne šole.

Godi se na otroškem igrišču.
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I. Babica pride s svojo vnučko na otroško igrišče in deca io 
prosijo, naj jim pripoveduje bajke. Babica sede in pripoveduje.

II. O princu, ki je bil začaran v povodnjaka. in ga kraljična 

Zlatolaska, ko ji je prinesel izgubljeno kroglo, s poljubom odreši.

III. O pogumnem krojačku, ki je osvobodil začaran grad hu­
diču iz rok in ga odnesel v vreči.

IV. O Trnoljčici, ki so ji rojenice določile, da se zbode v prst 
in se vse kraljestvo pogrezne v spanje, iz katerega reši njo J0 
vse kraljestvo kraljevič iz devete dežele, ki se vanjo zaljubi
jo poljubi.

V. O gozdnih vilah in možičkih, o zvereh in razbojnikih.
VI. Babica konča svoje pripovedovanje, stemnilo se ‘je, otroci 

se neradi ločijo od babice.



Začetek ob 8. K onec  k ro g  11.

Thais
O pera  v  t r e h  d e j a n j i h  ( s e d m ih  s l ik a h ) .  B e se d i lo  p o  A n a -  
t° lu  F r a n c e - u  n a p i s a l  L o u is  G a lle t .  V g la s b i l  J .  M a s s e n e t .

Dirigent: F . R U K A V IN A .

Thais, ig ra lk a  (sopran)  . .
A thanael, p u ič a v n ik  (bariton) .

'kias, m lad f ilozof (tenor) 
alemon, s ta r  p u šč av n ik  (bas) 
robyla , su ž n ja  (sopran)  
y rtala, su ž n ja  (m ezzo-sopran)
Jbina, red o v n ic a  (m ezzo-sopran)
lva ( s o p r a n ) .................................

Uze«j ( b a s ) .................................

R e ž i s e r :  F. B U Č A R .

g n a  Thalerjeva, 
g. Levar, 
g. S indler. 
g. Z upan , 
g n a  Š ušta r jeva ,  
g n a  V rhunčeva . 
ga T rbuhovičeva. 
ga  Levičkova. 
g. Z orm an.

P ušScavniki, red o v n ice ,  ljudstvo. Godi se  zače tkom  4. s to letja  
v T ebansk i puščav i in v A leksandriji .

P rva  vp r izo ritev  16. m a rca  1894 . v P arizu .

Plese priredila  ga H elena  Poljakova. P leše jo : ga P o ljakova, 
gospodične N ikitina, Svobodova, Š p irkova  in  B ežkova . 

Corps de  ballet.

Nove dekorac ije  naslikal g. V. S k ru ž n y .

v | , \  zK°dbah svetn ikov  beremo, da je v  četrtem  sto letju  ž ivela  
sPokornica T hais .  V  svoj i  m ladosti  je bila igralka v  

je âr»tlriji, takrat enem  najvažnejših  središč grške kulture. Bila  
°brnnn^Vadno lePa’ toda  njeno živ ljenje  ni bilo čednostno .  Izprc* 
Pank JO, menih, čigar ime ni dognano. N ekater i  mislijo, da je bil 

ki slovi k o t  najgorečnejši izm ed egipetskih  ask etov  
Bessa' ^usa; drugi so  mnenja, da se je  im enoval Serapion ali 
gtejn-r] ° n- O  njem  pripoveduje  legenda, da je pač rešil dušo  

*ce, da pa jc  pri tem sam  zapal v ečn em u pogubljenju.

sn0v OVcs* °  lepi izpreobrnjenki jc porabil A n ato le  France k ot  
skeps Z \  .sv ° j  roman »Thais«. Jedro in morala s lov itega  dela je  
Zaklii ’ i v °d i lna  ideja om ogoča  razvoj in opravičuje nejasni
privat C r°m a n o v e g a  dejanja. »V em « —  piše A n a to le  France v  
^rePcn m P*smu —  >>lla č loveštvu  n isem  prinesel resnice. Ljudje  
po M()*e P° absolutnem  in tiste, ki najmanj mislijo, najbolj žeja  

°vosti .  M ed  politik i, ki jih poznam , ne v idim  niti enega, ki



bi bil zm o že n  dvom iti.«  A n a to lc  France priporoča dvom , ker ga 
im a za vir vztrpnosti ,  pr izanes lj ivost i  in  usmiljenja.

N e  dolgo potem , ko  je rom an izšel, je  izrazil Paul D c s j a r d i n s  

m nenje ,  da bi »Thais«  utegnila zanim ati kakega skladatelja ,  n. Pr- 
M asseneta .  In M assenct  je ubogal ter poveril  s e s ta v o  besedil* 
sv o je  opere  znanem u l ibretistu G alletu , ki je  v  svoji  p e s n i t v i  

moral sev ed a  opustit i  v sak o  f i lozofsko  razm otrivanje.  Izluščil ie 
iz romana le m otiv  o  neprem agljiv i  in s lepi sili ljubezni. Njen«  
žrtev  postane  m enih  Paphnucij, im en o v a n  v  operi Athanael.

Prva slika nas popelje  na obrežje  N ila ,  kjer  najd em o starega 
puščavnika  P alem ona sredi tovarišev  pri skrom ni večerji .  Atn** 
naelov stol je  še prazen. M elanholična fraza v  orkestru pripravlja 
razpoloženje.  Pristopi A th a n a e l  in da duška svoji  žalosti zavolJ0 
razuzdane ž en sk e  z im en o m  T hais ,  ki s  sv o j im  nebrzdanim  žiy* 
l jen jem  p oh ujšu je  aleksandrijsko ljudstvo .  P ripoveduje ,  da jo r 
poznal in celo  poželel v svoji m ladosti ,  preden je  postal kristjan >n 
menih. Sedaj bi jo  žele l  o te t i  iz ob jem a  satanovega.

Ko A th anae l  zaspi, se  mu T h a is  v sanjah prikaže. Topla j? 
nasladna glasba sprem lja  vizijo, a brž utihne, ko  se  menili prebu«1- 
Dasi mu modri Palem on o d sv e tu je  vm eša v a t i  sc  v  posvetu® 
stvari,  od id e  A th a n a e l  v A leksan dr ijo ,  da izpreobrne grešnico.

Po slikoviti  introdukciji  nas p o v ed e  p esn itev  na teraso  Nik*' 
jevega  dom a v A leksandriji ,  N ik ia s  je  A th a n a e lo v  prijatelj iz n*.'  
dosti,  nasladneš,  epikurejee.  V  lahnem  dialogu, ki ga spremlJ. 
ravno taka glasba, sv e tu je  N ik ia s  A thanac lu ,  naj o s tan e  v  
hiši pri veselic i,  pri kateri bo sod elova la  tudi T hais .  S poredni 
na sm eh o m  na ustnih preob leče ta  lepi sužnji Krobvla  in M y rtl‘ja 
puščavnika, o  katerem  pravi N ik ia s ,  tla je  tako  z a n e m a r j e n ,  

sk oro  ni več  č loveku podoben .  R a zp o sa jen o st  v  glasbi narašča ,  K 
sc  bliža T ha is ,  ki jo  sprem lja  m nož ica  čes t i lccv  in veseljak*’'' 
A th anae l  se seznani ž njo  in ji nap ove  svoj poset.

V  tretji  sliki sm o  pri T hais .  Sita ž iv ljenja , toda  boječa  
s tarost i  in smrti vprašuje  sv o je  ogledalo ,  je  Ii še  lepa in bo 
ostala  večn o  lepa. V  velik i sceni, ki s ledi in ki v  njej že P °  ct) 
T h a is  m enihu, dasi mu tega  še ne  prizna, se  odigra dvoboj 01 j 
anahoretom  in hetero, ki zastopata  dve  nasprotujoči si sv e to '  
naziranji.  K o zastor  pade, godba ne utihne; po lagom a izpodrl^  jj 
resni, religijozni m ativ i  lasc ivnc  m elodije .  Burnem u prizoru  sl 
preprosta  in v  srce segajoča  meditacija,  ki nas obvešča , da je na- 
T h a is  notranji mir, da je  rešena.

V  naslednji sliki pove  T h a is  A th anae lu ,  da je  Pr’PrilV^ j o  
slediti  mu. N ik ia s  in n jegov i prijatelji,  zbrani pri orgijah.  
o d h o d  kurtizane zabraniti.  Da prepreči nesrečo, se  zavzam e . 
s lednjič  za odhajajoča  in vrže denar  m e d  m nožico ,  da ocl' 
p o z o rn o st  od  njiju.

V  peti sliki v id im o  A th anae la  in T h a is  na potu  v  safnost^e 
kam or vod i  m enih  spokornico .  T h a is  je  utrujena, njene  
krvave . R edovn ice  pridejo in jo o d v e d o  v  zavetišče ,  ki ga ne 
zapustila  nikdar več.

N a v id e z  z a dovo ljen  sc vrne A th a n a e l  m ed sv o je  brate. :e0
g o v e m  srcu pa je nemir. K akor T annhiiuser  W olfram u o  s v j ,  
romanju, pr ipovedu je  A th a n a e l  Pa lem onu  o  neozdravlj iv i  bo ' 
ki se  je  po lastila  n je g o v e  duše. V  nem irnem , s u n k o v i te m  T st
govori o  T hais .  Prehajajoča iz m ola  v dur, izzveni n jegova  P
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v Priznanju: »V se ,  kar zrem. je T hais !  —■ T hais !  —  T hais !«  V  
sanjah se mu prikaže najprej T h a is  k o t  kurtizana, p o tem  k o t  rc* 
. v n i e a  na sm rtni postelji .  V  največji  razburjenosti  odhaja, da bi 
10 videl še enkrat v  ž ivljenju.

, V  zadnji sliki v id im o  T h a is  pos lav lja jočo  se od sveta .  Pod  
košatim figovim  drevesom  so krog nje  zbrane njene  tovariš ice .  
Glasba izraža izk ljučno  cerkvene  m olitve.  »U sm ili  se je, o  G ospod !«  
P°jo redovnice.  T h a is  zre kakor zam aknjena predse, n jeno  obličje  
'Zraža rajski mir. O b vr tnem  vhodu se  prikaže A thanae l.  Z  ble» 
?.ega lica m u sije  obup. Prizor spom inja  na sv idenje  Fausta in 
Marjetice v  ječi.  T h a is  je  v sm rtni ekstazi,  A th anae l  ji govori  be» 
?Ctle, ki jih ona ne razume, ne m ore v eč  umeti: »Laž je bilo  vse ,  
*ar sem govoril,  le ž iv lje je  je  resnica! Reci mi, da živiš! N e  umri!«

Prepozno. »Sladkost už ivam  nad zem sk e  sreče« —  šepeta  T h a is  
~~ »in odpuščeni so  mi m oji  grehi.  Zdaj zrem neb o  . . .  Boga!«

iv

— 13 -



O hudožestvenikih.

N ah itro  p a r  n e u re je n ih  zap iskov .

A s t r o v  i n  T e l j e g i n  ( K a č a l o v  i n  P a v l o v )  v 
p i j a n o s t i .  K ot da  m e  je  o b se n ila  g r o z n a  vizija. Pošasten 
p les — d a n s e  m a c a b re  m o d e rn e g a  in te l ig en ta ,  pošastne jš i od 
vseh  s r e d n je v e š k ih  m r tv a šk ih  p le sov . S t ra h o ta  . . .  N e  da ti 

pokoja , p reg a n ja  te  noč in d a n  in d a n  in  noč, vriva se ti v 
misli, in  še  te d n e  in  te d n e  se ti bo  k rad lo  v san je . —  Umneg3 
č loveka  je  za ja h a l  z loben  d e m o n  in  g a  pon iža l  do zadnjeg3 
s  tem  da m u je  vzel uzdo  sa m o v la d e ;  ž ivega človega je  p°' 
av to m atil  in ga  k re ta  po svoji s a ta n s k i  kapric i.  Kod ga kreta • 
Po ab s o lu tn e m  p ro s to ru  . . . N ajvišja , z a g o n e tn a  sila te  u m e t ­

n išk e  akc ije :  svet, d o s to p e n  p e te r im  človešk im  čutom , p[e' 
obraz i p re d  tvo jim i očm i in  g a  p re m a k n e  v če tr to  dim enzij0’ 
T a  so b a  z z a k le n je n o  k re d e n c o ,  po  k a te r i  t r k a  b lazen  p^s 
po ta k tu  b la z n e  m u z ik e ,  je  še  tu  p red  m enoj,  a je  izgubil8 
vso re a ln o  b i tn o s t ;  ek s is t i ra  sam o še  k o t  n e k a k  privid, ko 
d u h  sobe, ki je  vsta l iz g ro b a ,  p o ša s ten  k a k o r  ta  dva človeka, 
ki p le še ta  po te j im a g in a rn o s t i  svoj n e z n a n s k i ,  trag ično  gr°' 
te sk n i  p les. — Č ehov sam  je  m ora l o su p n it i  in se z g ro z '! 
do  d n a  duše ,  ko  je  zag leda l  svoj pes im izem , svoj obup  I,a 
so d o b n o  R usijo  ta k o  v te lešen ,  in  to  n a  m e s tu ,  k am o r  je P°' 
s tav il  on  sam o k ra tk o  rež i jsk o  opazko .

Baje je  ta p r izo r  p rv o tn o  zam isel S tan is lavskega .

T o r e j : ko liko  je  tu  p re v z e te g a  —  v na jbo ljšem  
b esed e  —  koliko  la s tn e  iz v irn e  tv o r n o s t i ?  G ršk i kiparji s 
ponavljali in ponavlja l i do n e b ro ja  že d a n e  in po tradidJ , 
p o svečene  tipe.

R e c i t a c i j e .  G ospa K n ip p e r-Č e h o v a ,  bogata  duša, ’ 
podaja  svojo zre lo  u m e tn o s t  s p le m en ito  p r id rž an o s t jo  vna° i e 
izrazil. S č u s tv e n o  top lino  in  p rep ro s to s t jo  us tvari  okrog se 
in t im n o  o v z d u š j e ; m e h k o  in k a k o r  z blago pregovorljiv°s J • 
te  vede v sv e t  svo jih  g lobok ih  doživ lja jev . Pri njej kakor P 
K ačalovu ona p ro d u šev l jen o s t  besede , ki živo priča ,
dospe l u m e tn ik  do  o n e  točke ,  o d k o d e r  je  poe t  izšel.
n i bilo gospe  G erm a n o v i m ogoče  nas top it i  v recitaciji,  cl? e 
v edno  k o t  izg u b o  n eč esa  lepega ,  k a d a r  se spom nim  n-l® 
G ru še n k e  iz B ra tov  K aram az o v ih  ali Olge iz T reh  se® t
N jen  g las je  p ro so jn a  d rag o c en o s t ,  vsa  n je n a  po java l7‘
d isk re tn e ,  ta k o  d isk re tn e  duše . —
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Kačalov. A n ton ijev  g o v o r  —  čudo  r i tm a  in je z ik o v n e  
§lasbe. Ta sk rb  za  besed o ,  ta  f a n a t iz e m  za  po lnozvočje  g re  
Pri K ačalovu ta k o  daleč, da  je  v B ru to v e m  go v o ru  pusti l  v 
netnar k o n tr a s t  m ed p rozo  in  verzom , d a  je  izgin ila  ps iho lo ­
ška B ru tove p re p ro s te  o k o rn o s t i ,  ki se ta k o  raz l ik u je  od An- 
°nijevega s k rb n o  p r ip ra v lje n eg a ,  s p rem iš ljen o  re to r ik o  um e-  
110 z a o k ro že n eg a  govo ra .  Ne m o rem  si misliti ,  da je  Kačalov 
0 P onevedom a p rez rl .

K ainz je  S h a k e sp e a re o v o  dikcijo  m o d e rn iz i r a l ;  d o b ro  se 
spominjam n jegovega  H am leta . V erze  je  p o n ek o d  bočil v ve- 

castno k ipeče  loke, d ru g o d  se  se m u  izlivali v b u rn ih ,  p r e ­
u č u j o č i h  se k a s k a d a h ,  pa  zo p e t  pada li  n av a d n o ,  v s a k d a n j e : 

r~ Kačalov o h ra n i  n e k a j  k la s ič n eg a  celo pri Čehovu. P o e to v a  
eseda mu je  sve to s t ,  n iti d ro b ec  hosti je  n e  sm e  osta ti  ne- 
Vz't. S tem  p o v zd igne  tu d i  n a tu ra l iz e m  do stila.

/ y
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Cene prostorom

P a r t e r D r a m a O p e r a

Sedež I. v r s t e ...................... . 40 K
„ II. -  III. vrste . . . . 26 .  . . 35 .
„ IV,— IX. vrste . . • 22 „ . • 30 ,
,  X ,-X III.  vrste . . ■ 18 .  . . 22 .

Dijaško stojišče . . . . 4 .  . 4 „

L o ž e

Lože v parterju in
I. redu za 4 osebe . . . 130 „ . K

OGO

Balkonske lože za 4 osebe . 90 . . . 130 .
Nadaljne vstopnice v

I. redu in parterju . . • 25 „ . • 30 „
Nadaljne vstopnice v

balkonskih ložah . . . 20 . . • 25 ,

B a l k o n

Sedež I. v r s t e ...................... r
OCN • 25 ,

„ II,—III. vrste . . . . 13 ,  . to o «

G a l e r i j a

Sedež I. v r s t e ..................... • 9 ,  . . 10 ,
. II.—V vrste . . . • 7 .  . • 8 .

S t o j i š č e ............................... 3 ,  . . 3 ,

Vstopnice se dobivajo v predprodaji pri dnevni blagajni (°P® 
gledališče) od 10. do pol 1. ure in od 3. do 5. ure proti 10% P°v 

in na dan predstave pri blagajni za gorenje cene.

Med predstavo vstop ni dovoljen'
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Ponatisk dovoljen 
le z označbo vira.

V ? uC l a l i š k i  l i s t  izhaja vsak ponedeljek in prinaša poročila o reper- 
pri 11 Narodnega gledališča v  Ljubljani, vesti  o gledališki umetnosti 
êlih 8 ^ru8°d, kratke članke o važnejših dramskih in opernih

Ooija ln n.i'h avtorjih. Sodelujejo: Fran Albrecht, Anton Funtek, Pavel 
N >*ran Govekar, Matej Hubad, Friderik Juvančič, Pavel Kozina, 

J Kraigher, Ivan Lah, Anton Lajovic, Ivan Prijatelj, Ivan 
Vavpotič, Josip Vidmar, Oton Župančič in dr.



n s r c n  u č iT r . i . js K n  t i s k a r n h  v  l.j u h i j h m i


